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OTROS ASUNTOS

Consecuencias para el Programa de las Naciones Unidas para
el Desarrollo y, en especial, para la Oficina de Servicios
para Proyectos, de las recientes decisiones sobre reforma 
administrativa de la Secretaría de las Naciones Unidas

Informe del Administrador

INTRODUCCION

1. En su decisión 93/7 de 18 de febrero de 1993, el Consejo de Administración
pidió al Presidente del Consejo que señalara a la atención de la Asamblea
General y, en caso necesario, de la Quinta Comisión, algunas cuestiones y
preocupaciones relativas a la intención del Secretario General de incorporar la
Oficina de Servicios para Proyectos como una entidad independiente y
semiautónoma en el nuevo Departamento de Servicios de Gestión y de Apoyo al
Desarrollo. El presente documento, junto con el informe del grupo de tareas de
la Oficina de Servicios para Proyectos, tiene por objeto aclarar cuestiones de
interés para el Consejo y sugerir la manera en que éste podría seguir
desempeñando una importante función en el proceso de reestructuración.

2. En su resolución 47/212 B de 6 de mayo de 1993, la Asamblea General aprobó
las estimaciones revisadas del presupuesto por programas de las Naciones Unidas
(A/C.5/47/88), incluida la propuesta del Secretario General relativa a la
Oficina de Servicios para Proyectos. Con el fin de examinar los procedimientos
que debían establecerse para la transferencia de la Oficina y habida cuenta de
varias condiciones enumeradas en el documento del proyecto de presupuesto sobre
el mantenimiento y la consolidación de su eficacia operacional, se creó un grupo
de tareas de la Oficina, presidido por el Secretario General Adjunto del
Departamento de Servicios de Gestión y de Apoyo al Desarrollo e integrado por
representantes de la Oficina de Servicios para Proyectos, la Oficina Ejecutiva
del Secretario General, el Departamento de Administración y Gestión de las
Naciones Unidas, y la Oficina de Asuntos Jurídicos de las Naciones Unidas.
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3. El grupo de tareas y sus grupos de trabajo sobre personal, finanzas,
adquisiciones y administración se reunió en los últimos meses con el propósito
de estudiar distintas modalidades para la transferencia propuesta, y concluyó su
labor con un informe que presentó al Secretario General y fue aprobado por éste
(véase la nota del Secretario General por la que presenta el informe del grupo
de tareas (DP/1993/70)).

I. RECOMENDACIONES PRINCIPALES DEL GRUPO DE TAREAS DE LA
    OFICINA DE SERVICIOS PARA PROYECTOS 

4. Las dos grandes preocupaciones del PNUD en el establecimiento de
modalidades para la transferencia de la Oficina de Servicios para Proyectos eran
a) que se mantuviese la eficacia de la Oficina como entidad de ejecución para la
prestación de asistencia para el desarrollo a los países receptores y b) que se
mantuviese y fortaleciese el propio papel del PNUD como órgano central de
coordinación y financiación. Las recomendaciones principales del grupo de
tareas, a saber, adoptar normas y procedimientos para la nueva Oficina que
reflejaran sus actuales niveles de delegación de funciones y eficiencia, y crear
una Junta Directiva que ayudara al Secretario General a proporcionar dirección
en materia de políticas y gestión a la nueva Oficina, son un gran paso hacia
adelante para dar respuesta a las preocupaciones a corto y a largo plazo del
Consejo de Administración.

5. La aclaración de la condición semiautónoma de la Oficina de Servicios para
Proyectos hecha por el grupo de tareas y el acuerdo sobre las autoridades
básicas por conducto de las que funcionará la Oficina servirán para que ésta
conserve su flexibilidad y eficacia en los próximos años. Al mantener su propio
nombre y su propio mandato especial, la Oficina podrá continuar proporcionando
directamente y con imparcialidad servicios de ejecución económicos a sus
usuarios, a saber los países en desarrollo, el PNUD, los bancos de desarrollo y
los donantes bilaterales, entre otros. El consenso de los miembros del grupo de
tareas de que las normas y los procedimientos para la nueva Oficina, incluida la
delegación de autoridad, deben ser equiparables o incluso mejores en su nueva
ubicación ha sentado las bases para que la Oficina continúe con su tradición de
sensibilidad y flexibilidad.

6. La creación de una Junta Directiva de la Oficina de Servicios para
Proyectos, presidida por el Secretario General Adjunto del Departamento de
Servicios de Gestión y de Apoyo al Desarrollo, e integrada por el Administrador
y el Secretario General Adjunto del Departamento de Administración y Gestión,
refuerza la condición semiautónoma de la Oficina y establece una estructura de
gestión permanente, dirigida por el Consejo de Administración, con el fin de que
la Oficina se adapte y vaya evolucionando para responder a las nuevas
necesidades de la prestación de asistencia para el desarrollo.

7. Al trasladarse la Oficina de Servicios para Proyectos, el PNUD adquiere un
papel de órgano central de financiación y coordinación más definido, como se
observa en el informe del grupo de tareas. La división clara de las tareas
tiene consecuencias en esferas importantes, tales como los acuerdos sobre
servicios administrativos. El PNUD ha concertado esos acuerdos dentro de su
función primordial de órgano central de financiación y coordinación de las
actividades operacionales. En este sentido, será el PNUD quien firme
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ordinariamente los acuerdos sobre servicios administrativos y la Oficina de
Servicios para Proyectos la que se encargue de todos los aspectos de su
aplicación, tal como se hace en la práctica.

II. PREOCUPACIONES DEL CONSEJO DE ADMINISTRACION

8. En su decisión 93/7, de 19 de febrero de 1993, el Consejo de Administración
manifestó cuatro motivos de preocupación relativos al propuesto traslado de la
Oficina: a) el continuo papel del Consejo en relación con la Oficina de
Servicios para Proyectos; b) la necesidad de mantener como mínimo el actual
nivel de autonomía de la Oficina y de mejorar aún más su eficiencia y eficacia;
c) las consecuencias presupuestarias, financieras, administrativas y de personal
para el presupuesto del PNUD; y d) la necesidad de asegurar en la mayor medida
posible la delegación de autoridad al Coordinador Residente para la ejecución de
actividades de la Oficina.

A. Papel continuo del Consejo de Administración en relación
    con la Oficina de Servicios para Proyectos 

9. De conformidad con los arreglos administrativos acordados en el grupo de
tareas y apoyados por el PNUD, el Consejo de Administración desempeñará un papel
esencial porque proporcionará orientación y dirección en materia de política a
la Oficina de Servicios para Proyectos. El Secretario General Adjunto del
Departamento de Servicios de Gestión y de Apoyo al Desarrollo, en su calidad de
Presidente de la Junta Directiva de la Oficina y en nombre del Secretario
General, informará al Consejo acerca de las operaciones de la Oficina, y el
Consejo seguirá encargado de examinar y aprobar el presupuesto bienal de la
Oficina antes de que lo examine la Asamblea General en el contexto del
presupuesto por programas de las Naciones Unidas.

10. Al mantener una vigilancia directa de la Oficina, el Consejo de
Administración seguirá siendo un importante vínculo político entre la
programación y la financiación por una parte, y las actividades operacionales y
de ejecución, por otra. La nueva estructura funcionará bien si el Consejo de
Administración sigue equilibrando y apoyando los papeles respectivos del PNUD,
los coordinadores residentes y la Oficina, que se refuerzan entre sí. 

B. Mantenimiento de la condición semiautónoma de la
    Oficina de Servicios para Proyectos y aumento de
    de su eficiencia y eficacia 

11. Como ya se observó, para mantener la condición semiautónoma de la Oficina y
seguir fomentando su capacidad es importante que se establezca una Junta
Directiva de la Oficina con la labor definida de velar por el cumplimiento de su
mandato específico. Además, como se indica en el informe del grupo de tareas,
la Junta debe "velar por la eficiencia del apoyo administrativo, operacional y
de gestión que la Oficina da a los usuarios de sus servicios". En este
contexto, la Junta deberá llevar a la práctica en su totalidad la propuesta del
Secretario General de trasladar la Oficina y también deberá encargarse de que se
cumplan las condiciones estipuladas en el documento del proyecto de presupuesto
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revisado (A/C.5/47/88, párrafos 102 a) a 102 k)). Entre esas condiciones
figuran los requisitos de mantener o ampliar el grado de delegación de autoridad
a la Oficina y comprometerse a hacer lo posible por reformar y modernizar las
operaciones de la Oficina.

12. Como se desprende del informe del grupo de tareas, se han empezado a
cumplir las condiciones mínimas establecidas para la transferencia de la Oficina
respecto del mantenimiento de los niveles actuales de autoridad, delegación de
funciones y eficiencia en la Oficina y las recomendaciones para hacer posibles
mejoras. En relación con el personal, las finanzas y las adquisiciones, la
Junta Directiva de la Oficina estará encargada no sólo de consolidar el
statu quo que se presenta ampliamente en el informe del grupo de tareas, sino
también de lograr que las operaciones de la Oficina sean más eficientes y
eficaces. Al mismo tiempo, teniendo en cuenta el principio de la
autofinanciación, la Junta deberá procurar hacer economías de escala porque la
Oficina pasará a cumplir funciones similares a las que desempeña en la
actualidad en el Departamento de Desarrollo Económico y Social (DDES).

C. Consecuencias financieras, administrativas y
    relativas al personal 

13. Como se indicó en la exposición sobre las estimaciones presupuestarias
revisadas para el bienio 1992-1993 que presentó el Administrador al Comité de
Presupuesto y Finanzas (CPF) así como en el informe del grupo de tareas, se
propone que el presupuesto de la Oficina de Servicios para Proyectos se siga
presentando al CPF del Consejo de Administración y que en el futuro lo haga el
Secretario General Adjunto y Presidente de la Junta Directiva de esa Oficina. 
No obstante, como el presupuesto de la Oficina para 1994-1995 tendrá que
presentarse mientras se efectúa el examen de esa propuesta, dicho presupuesto se
incluye desde ahora en la presentación del presupuesto global del PNUD.

14. De acuerdo con la práctica anterior, el Secretario General Adjunto y
Presidente de la Junta presentará las estimaciones presupuestarias revisadas una
vez por año, a fin de tener en cuenta las proyecciones más recientes respecto de
los ingresos. Si la Oficina absorbe, dentro del marco de su condición de
entidad autofinanciada, las funciones análogas que actualmente desempeña el
Departamento de Desarrollo Económico y Social (DDES), ello tendría
indudablemente repercusiones en las estimaciones revisadas que se presenten al
Consejo de Administración en su 41º período de sesiones.

15. En la etapa actual del proceso de reestructuración, el PNUD no prevé que la
reubicación de la Oficina de Servicios para Proyectos tenga repercusiones
importantes sobre el propio presupuesto del PNUD. La Oficina ha sido una
dependencia autofinanciada del PNUD y mantendrá esa condición en la nueva
estructura. Es posible que, con el tiempo, surjan consecuencias presupuestarias
al efectuarse el análisis de aquellas cuestiones que se ha decidido seguir
examinando, y a ese respecto el PNUD pedirá orientaciones al Consejo de
Administración, según proceda.

16. Una de las cuestiones que será necesario seguir examinando es la relativa a
los recursos de la Oficina que se arrastrarán del bienio 1992-1993 al bienio
1994-1995. Con arreglo al principio de que la Oficina es una entidad
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autofinanciada, se esperaría que, al reubicarse, retuviera su activo y su
pasivo, llevando consigo las reservas actuales a fin de poder efectuar las
inversiones necesarias o cubrir futuros déficit.

17. Otra cuestión importante que podría tener consecuencias presupuestarias es
la relativa al personal. Como se indica en el informe del grupo de tareas, se
procurará propiciar la rotación del personal entre la Oficina de Servicios para
Proyectos y el PNUD. Dentro del marco de sus respectivos presupuestos, el PNUD
y la Oficina se han comprometido a aplicar esta política de rotación.

18. En lo que respecta a los servicios básicos que el PNUD presta a la Oficina,
el grupo de tareas acordó que dichos servicios se proporcionaran teniendo en
cuenta su eficacia en función de los costos. Durante el período de transición,
el PNUD podrá seguir prestando a la Oficina los servicios básicos que ésta
necesite y será reembolsado con arreglo a una tarifa concertada previamente. 
Actualmente, algunos puestos del propio PNUD se financian con arreglo a las
disposiciones de reembolso en vigor; se vigilarán cuidadosamente las
consecuencias presupuestarias finales de todo ajuste en el nivel de los
servicios que preste el PNUD a la Oficina.

D. Delegación de autoridad en el Coordinador Residente 
    para la realización de las actividades de la Oficina
    de Servicios para Proyectos 

19. Con arreglo a las condiciones que se establecen en las estimaciones
presupuestarias revisadas del Secretario General para la transferencia de la
Oficina de Servicios para Proyectos (véase el documento A/C.5/47/88), la
descentralización que ya se había iniciado en la Oficina, sobre la base del
examen de las funciones y el análisis de los gastos, se seguirá efectuando, con
el objeto de lograr que la gestión de las operaciones y los servicios de la
nueva entidad se realice tan cerca de los beneficiarios y clientes como sea
posible para obtener un rendimiento eficaz. En la actualidad, la Oficina está
delegando en el Coordinador Residente las funciones de ejecución en las esferas
de las adquisiciones, el personal y las contrataciones. La estrategia de
descentralización de la Oficina, que se empezó a aplicar desde mediados de 1992,
prevé que la Oficina siga delegando importantes funciones de ejecución en las
oficinas exteriores, incluida la delegación en el Coordinador Residente y en las
oficinas exteriores de las funciones relativas al apoyo de la ejecución a nivel
nacional. Desde luego, dicha delegación de autoridad lleva implícito el
reembolso por concepto de los servicios prestados. En el documento
presupuestario del PNUD figuran los pormenores de las disposiciones de reembolso
y el método de cálculo en vigor (DP/1993/45, párrafos 177 a 182).

III. RECOMENDACION

20. El Administrador recomienda que el Consejo de Administración haga suyas las
modalidades para la transferencia de la Oficina de Servicios para Proyectos que
se establecen en el informe del grupo de tareas, aprobado por el Secretario
General (véase el documento DP/1993/70).
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